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ÉÊ Ê>ë-{,-9Ü,-ýë-&è7Ü-5:-&è0<-#<ë:-7+è/<-,ÜÊ

        Zhelchem Söldeb - Testament Supplication
>è-0-=ëï &ë<-Ü-´¥,-/6$-lá#-ý-Eë-Bè-7&$-Î Yë,-ý-Eë9-<è0<-/%ë0-Q,-»Ó`7Ü-{:Î 

emaho chöku künsang drukpa dorjé chang  tönpa dorsem chomden shakyai gyal
Emaho! Î   Samantabhadra Dharmakaya, Vajradhara sixth, Î    Teachers Vajrasattva and the noble Shakya king, Î 
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0#ë,-ýë-2é-+ý#-0è+-+$-,-9<-#6Ü#<Î       +eè9-0è+-ýV-+è-:-#<ë:-/-7+è/<Î

gönpo tsepak medang chenresik       yermé pema dela sölwa dep

Protectors Amitayus; Avalokiteshvara, Î    Indivisible from Padma, heed this yearning call. Î 
U-̈8Ü-/+#-(Ü+-7'0-+ý:-#;Ü,-Bè7Ü-#;è+Î #<ß$-#Ü-/+#-(Ü+-+/$-&è,-D-U+-72é9Î

kuyi daknyi jampal shinjei shé sung gi daknyi wangchen také tser 

Manjushri Yamantaka is the nature of your form, Î    Mighty Hayagriva is the nature of your speech, Î 
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ÉÊ Ê*ß#<-`Ü-/+#-(Ü+-8$-+#-=è-9ß-!Î µ¥-9ß-8Ü+-/5Ü,-,ë9-/ß-:-#<ë:-/-7+è/<Î

        thukyi daknyi yangdak heruka guru yishin norbu la sölwa dep

Vishuddha Heruka, the nature of your wakeful mind, Î     Wishfulfilling Jewel Guru, heed this yearning call. Î 
8ë,-),-6Ü:-#,ë,-&è-0&ë#-=è-9ß-!Î nÜ,-:<-/+#-(Ü+-Eë-Bè-#5ë,-¹¥7Ü-ÜÎ

yönten silnön chemchok heruka  trinlé daknyi dorjé shönui ku

Chemchok Heruka, the splendor of your qualities, Î    Vajrakumara, the nature of your buddha deeds Î 
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0-0ë-0"7-7ië7Ü-#1ì-/ë-0$ë,-Jë#<-{:Î +ý:-&è,-*ë+-nè$-I:-:-#<ë:-/-7+è/<Î

mamo khandroi tsowo ngönzog gyal palchen thötreng tsal la sölwa dep
Perfect Victor, lord of goddesses and dakinis, Î   Tötreng Tsal of greatest splendor, heed this yearning call. Î 

U-̈8Ü-+eÜ$<-<ß-€ç-7ná:-5Ü-hë7Ü-$$-Î #<ß$-#Ü-#+$<-U+-8,-:#-/%°-#(Ü<-Q,Î

kuyi yingsu gyutrül shitroi ngang sung gi dangké yenlak chunyi den
Your spacious form, the magic play of wild and peaceful ones, Î 

Your voice endowed with melodies of twelvefold qualities, Î 
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ÉÊ Ê*ß#<-`Ü-+#ë$<-ý-6$-*:-8ë$<-:-a/Î 0"7-7ië7Ü-#1ì-/ë-Bè-:-#<ë:-/-7+è/<Î

thukyi gongpa sangthal yongla khyap  khandroi tsowo jela sölwa dep
Your mind is realized as all-pervasive openness, Î    Sovereign of dakinis, please heed this yearning call. Î 

U-̈2/-:ß$-/Y,-#<ß$-2/-#)è9-¸¥-]<Î *ß#<- Ǜ-+#ë$<-ý-:<-%,-/ß-:-#)+Î

kutsap lungten sungtsap terdu bé thukyi gongpa lechen bula té
Foretold regents of your form, hid treasures of your speech, Î 

Bestowed your timeless wisdom mind to every destined heir, Î  
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/Iè-/7Ü-5:-&è0<-/ë+-7/$<-8ë$<-:-/5#Î lÜ,-&è,-‡å:-ý7Ü-Ü-:-#<ë:-/-7+è/<Î

tsewai shalchem böbang yongla shak drinchen trülpai kula sölwa dep

Left tibetan people with your final loving words, Î    Nirmanakaya of great kindness, heed this yearning call. Î 
/!7-lÜ,-l,-,ë-µ¥-9ß-9Ü,-ýë-&èÎ *ß#<-+0-5:-/5è<-+#ë$<-ý<-#6ß$-¸¥-#<ë:Î

kadrin dreno guru rinpoché thukdam shalshé gongpé sungdu söl

Precious Guru, as I bring to mind your graciousness, Î    Please recall your vow and promise and accept me now, Î 
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ÉÊ Ê¸¥<-$,-7+Ü-:-9è-Pë<-#5,-0-0&Ü<Î *ß#<-Bè<-#6Ü#<-;Ü#->ë-{,-‡å:-ý7Ü-ÜÎ

düngen dila retö shen ma chi thukjé sikshik orgyen trülpai ku

In these troubled times I have no other hope than you, Î     Nirmanakaya Uddiyana, gaze here lovingly. Î 
0*ß-I:-¹¥<-ý<-¸¥<-$,-#8ë-7há#<-/wë#Î eÜ,-x/<-8è-;è<-+/$-&è,-/U¨9-¸¥-#<ë:Î

    thutsal nüpé dü ngen yotruk dok jinlap yeshé wangchen kurdu söl

End this dark age's trouble with your power, strenght and skill. Î    Inspire us, give vast empowerment of wakefulness. Î 
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(0<-+$-Dë#<-ý7Ü-I:-»¥#<-{<-ý-+$-Î    /Y,-7ië9-.,-ý7Ü-0*ß-I:-9/-/D,-%Ü$-Î   2é-#%Ü#-<$<-{<-7iá/-ý9-03+-¸¥-#<ë:Î

nyamdang tokpai tsalshuk gyepa dang tendror phenpai thutsal rapten ching tsechik sangyé drupar dzédu söl
Expand the depth of everything we see and realize, Î     Grant steady power to help beings and the teachings too, Î  

And fulfill awakening within this very life. Î  
This blessed Testament Supplication, which appears in the life-story of Orgyen Rinpoche, was revealed by the great incarnated tertön, 

             Orgyen Chokgyur Dechen Lingpa, at Karma Damchen Drak. 

                                                                Translated for chanting by Bodhi Translation, guided by Erik Pema Kunsang                                                     


